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Camera Threat untersucht das ambivalente, zuweilen paranoide 
Verhältnis der Filmstadt Mumbai zum bewegten Bild. Der Film zeigt 
die trostlosen Ecken der Filmindustrie in der indischen Metropo-
le, zwischen Starkult, Aberglaube und täglichem Verkehrschaos. 
Ein Regisseur und eine Schauspielerin sitzen auf einer Casting-
Couch und verlieren sich in improvisierten Dialogen über die Aus-
wirkungen einer Welt, die sich nicht mehr um die Unterscheidung 
zwischen Fakt und Fiktion zu scheren scheint. Ein genre- und for-
matsprengender Film im Stil der aus dem indischen Unterhaltungs-
kino bekannten sogenannten Masala-Formel.

2017, 35-mm/DCP, Farbe, 30 Minuten, Hindi, Englisch. Produktion 
Bernd Lützeler. Produktionsf irma Bernd Lützeler (Berlin, 
Deutschland). Regie, Buch Bernd Lützeler. Kamera Bernd Lützeler. 
Ton Johannes Hampel. Musik Guido Möbius. Sound Design Bernd 
Lützeler. Schnitt Bernd Lützeler. Production Manager Philip 
Widmann. Mit Mansi Multani (Schauspielerin), Pushpendra Singh 
(Regisseur), Girish Pardeshi (Filmemacher), Harish Bhimani 
(Stimme), Shai Heredia (Stimme). 

Kontakt: filmi@gmx.de
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Bernd Lützeler, geboren 1967 in Düsseldorf, lebt und arbeitet als 
Künstler und Filmemacher zwischen Berlin und Mumbai. In sei-
nen Arbeiten erkundet er die Techniken der Produktion und Prä-
sentation von Bewegtbildern im Zusammenhang mit deren Form 
und Wahrnehmung. Loops, Found Footage und jugaad (DIY) Tech-
nologien sind wesentliche Elemente seiner Filme und Expanded-
Cinema-Arbeiten. Seine Reisen nach Mumbai haben seine Arbeit, 
die sich mit der Ästhetik des populären indischen Kinos und Fern-
sehens im urbanen Kontext beschäftigt, stark beeinflusst. Seine 
Filme wurden weltweit in Kinos, Ausstellung und auf Festivals 
gezeigt. Lützeler ist ein aktives Mitglied des von Künstler*innen 
betriebenen analogen Filmlabors LaborBerlin.

Filme
1993: Rauschlitanei (Videoinstallation, Loop). 1998: Eternal 
Showdown (Filminstallation, Loop), The Suspect Usual (18 Min.). 
2000: Loop-o-Rama (Filminstallation). 2003: True Love is Just Filmi 
(15 Min.). 2005: Rapid Eye Love (3 Min.). 2011: The Voice of God 
(10 Min.). 2014: Traveling with Maxim Gorkiy (10 Min.), Nola’s saloN 
(Filminstallation). 2016: Batagur Baska (7 Min.). 2017: Fultu Faltu 
Filim (2 Min.), Ein Tonfilm (5 Min.), Camera Threat.

Camera Threat

Mann: „Dreharbeiten sind in Mumbai verboten. Wegen des Camera 
 Threat!“
Ich: „Entschuldigen Sie, aber was meinen Sie? Was bedeutet  
‚Camera Threat’?“
Mann: „Camera Threat ist... Camera Threat! Es bedeutet Camera 
Threat!“

Dieses Gespräch fand inmitten des täglichen Verkehrchaos in Mum-
bai statt, in das ich mich mit dem festen Vorsatz begeben hatte, 
einige Zeitraffer-Aufnahmen für meinen Film The Voice of God zu 
machen. Doch meine 16-mm-Kamera, die mit einem Gewirr aus elek-
trischer Auslösersteuerung, Kabeln und Batterien versehen war, 
mehrere Stunden lang mitten in einen städtischen Verkehrsstau 
zu stellen, erwies sich als schier unmöglich, da jeder Quadratzenti-
meter Asphalt in dieser Stadt kommerziell genutzt wird. Wenn 
der Berufsverkehr beginnt, schlägt die Stunde tausender Stra-
ßenhändler, die sich mitten zwischen den Autos platzieren. Dies 
zieht wiederum Horden von Kunden an, die an diesem speziellen, 
hochverdichteten Einkaufserlebnis Gefallen zu finden scheinen. Wo 
auch immer sich in den Morgenstunden ein guter Platz anbietet ei-
ne Kamera aufzubauen – einige Stunden später wird die Stelle von 
Menschen und Autos gleichermaßen überrollt. Und wenn ich nicht 
durch den Verkehr selbst zur Seite gedrängt wurde, dann stellten 
mich Anwohner*innen zur Rede, wollten meine Drehgenehmigung 
sehen und mir Bakschisch aus den Rippen leiern.

Nach unzähligen gescheiterten Versuchen den verrückten Verkehr 
auf Zelluloid zu bannen, änderte ich meine Strategie und begann, 
meine Kamera in einer Sporttasche zu verstecken. An diesem spe-
ziellen Tag war ich auf der Suche nach dem idealen Ort, um mei-
ne Tasche abzulegen: Ein riesiger Eisenbahnknotenpunkt, an dem 
den ganzen Tag über ein sehr hohes Verkehrsaufkommen herrscht. 
Bereits wenige Minuten nachdem ich meine getarnte Kamera auf-
gebaut hatte, bemerkte ich, dass ich die Aufmerksamkeit zweier 
Herren erregt hatte, die einige Meter entfernt standen und sich 
über die aus meiner Sporttasche hervorragende Kameralinse em-
pörten. Um Ärger zu vermeiden, ging ich zu ihnen herüber und 
fragte, ob es vielleicht ein Problem gäbe. Und es gab eins. Und das 
Problem hatte einen Namen: Das Problem war der Camera Threat.

Masala Formel / Digital und analog

Es begann mit dem ersten Hindi-Film, den ich mir auslieh: Ich war 
fasziniert vom für das indische Populärkino typischen Durchein-
ander von Orten, Zeiten und Genres, das ich auf der ausgeleierten 
VHS-Kassette, ohne Untertitel und voller Bildaussetzer und Ton-
lücken entdeckte. Diese Erzählform, die auch als „Masala Formula“ 
bekannt ist, vernachlässigt Logik zu Gunsten des Spektakels und 
kombiniert mehrere filmische Genres in einem Erzählstrang. Lie-
bes- oder Familiendramen werden von Aktionsequenzen, roman-
tischen Gesangsnummern, komödiantischen Subplots, Melodrama 
und Tanzeinlagen unterbrochen. Seit langem wollte ich mit dieser 
kruden aber aufregenden Filmform experimentieren. Es dauerte 
schließlich 15 Jahre bis ich erkannte, dass sich auf meinen Reisen 
nach Mumbai bereits Unmengen selbstgedrehtes und gefundenes 
Material und Ideen angesammelt hatten, genug, um mein Masala-
Experiment zu starten, das all diese unterschiedlichen Video- und 
Filmfragmente auf der Leinwand zusammenbringen würde. 

Im Rahmen meiner früheren Filmprojekte hatte ich auf 16- und 
35-mm gedreht und mit lokalen Techniker*innen und Filmlaboren 
in Mumbai gearbeitet. Dies wollte ich auch bei diesem neuen Pro-
jekt wieder tun. Kurz nachdem wir die Arbeit aufgenommen hat-
ten, gingen jedoch die meisten meiner Kontakte pleite. Entweder 
schlossen sie ihre Betriebe ganz oder – noch schlimmer – sie sa-
ßen Tag für Tag in ihren Büros und warteten auf Anrufe, die aus-
blieben. Für einige von ihnen war ich tatsächlich der letzte Kunde. 
Die weltweite Digitalisierung der Filmindustrie hat also schließ-
lich auch Mumbai erreicht. Ich beschloss, diesen technologischen 
Umbruch in das Konzept meines Experiments zu integrieren: In der 
Vorführung sollten analoge und digitale Bilder gleichzeitig, Seite 
an Seite, projiziert werden, von je einem 35-mm-Filmprojektor und 
einem digitalen Projektor. Endlich würden die beiden Lichtkegel 
auf der Leinwand verschmelzen.

Bernd Lützeler


	_GoBack
	_GoBack
	_GoBack
	_GoBack
	_GoBack
	_GoBack
	_GoBack
	_GoBack
	_GoBack
	_GoBack
	_GoBack
	_GoBack
	_GoBack
	_GoBack
	_GoBack
	_GoBack
	_GoBack
	_GoBack
	_GoBack
	_GoBack
	_GoBack
	_GoBack
	_GoBack
	_GoBack
	_GoBack
	_GoBack
	A Tall Tale
	Aapothkalin Trikalika
	The Kali of Emergency

	Asbestos
	Bawabet Yafa
	Jaffa Gate

	The Brick House
	Camera Threat
	Confessions of an Actress
	Constructed Futures: Haret Hreik
	Dark Adaptation
	HASHTI Tehran
	Hawamesh Aan Al-Hegra
	Footnotes on Migration

	Heliopolis Heliopolis
	Im Gehäus
	In His Room

	Isla Santa Maria 3D
	Izadora (listening to versions of herself)
	Jokinen
	Lago
	The Law of the Pursuer
	Not Every Day is Spring
	Off Frame aka Revolution until Victory
	One Plus One Makes a Pharaoh’s Chocolate Cake
	Pana Ha’Geshem
	The Rain is Gone

	Popeye Sees 3D
	Purple, Bodies in Translation – Part II of A Yellow Memory from the Yellow Age
	Ride Like Lightning, Crash Like Thunder
	Rudzienko
	Seif Tagreeby
	Experimental Summer

	Serce Miłości – Director’s Cut
	A Heart of Love – Director’s Cut

	Set
	The Shortest Day
	Sokun Al Sulhufat
	Turtles are Always Home

	Spin
	Studies on the Ecology of Drama
	Tashlikh (Cast Off)
	Ten Mornings Ten Evenings and One Horizon
	Towards Memory
	Twelve
	UHF42 E01+E02
	Ulrike’s Brain
	Ulysses in the Subway
	Untitled Fragments
	The Welfare of Tomás Ó Hallissy
	When Things Occur
	Wutharr, Saltwater Dreams
	Abbasi, Amman
	Abest, Abed
	Afifi, Mohamed
	Afifi, Mohamed
	Amari, Raja
	Beloufa, Neïl
	Benani, Hamid
	Birri, Fernando
	Bonnetta, Joshua
	Borgman, Daniel
	Bouanani, Ahmed
	Bouanani, Ahmed
	Bouanani, Ahmed
	Bouanani, Ahmed
	Bouanani, Ahmed
	Carri, Albertina
	Castaing-Taylor, Lucien
	César, Filipa
	Chidgasornpongse, Sompot
	Diaz, Ramona S.
	Donoso, Camila José
	Durán, Vladimir
	Ekvtimishvili, Nana
	El Maanouni, Ahmed
	Emigholz, Heinz
	Emigholz, Heinz
	Emigholz, Heinz
	Emigholz, Heinz
	Essafi, Ali
	Frölke, René
	Girard, Elise
	Graf, Dominik
	Groß, Simon
	Hadid, Tala
	Hamadi, Dieudo
	Haobam, Paban Kumar
	Ishii, Yuya
	Jang, Woo-jin
	Jirmanus Saba, Mary
	Lee, Doo-yong
	Levine, Jeremy S.
	Ma, Li
	Mann, Daniel
	Masurkar, Amit V
	McKenzie, Ashley
	Muñoz Rivas, Manuel
	Oneli, Rati
	Paravel, Verena
	Perry, Alex Ross
	Pretto, Davi
	R’chich, Abdelmajid
	R’chich, Abdelmajid
	Reggab, Mohamed
	Renninger, Ann Carolin
	Sarmiento, Alvaro
	Sarmiento, Diego
	Schroeder, Laura
	Sievert, Johannes F.
	Sniadecki, J.P.
	Tazi, Mohamed Abderrahman
	Van Soest, Landon
	Villar Rojas, Adrián
	Voignier, Marie
	Wackerbarth, Nicolas
	Weinstein, Joshua Z
	Yoshida, Kohki
	Yu, Hyun-mok
	Zglinski, Greg
	Schweizer, Maya
	Avikunthak, Ashish
	Litvintseva, Sasha
	Arnfield, Graeme
	, Riwaq
	Bshara, Khaldun
	Bots, Eliane Esther
	Lützeler, Bernd
	Sachsse, Susanne
	Schäfer, Sandra
	Gehman, Chris
	Kötter, Daniel
	 to the Sea, Take 
	Dornieden, Anja
	González Monroy, Juan David
	Heldmann, Eva C.
	Husain, Oliver
	Kröger, Merle
	Nistor, Izadora
	Scheffner, Philip
	Horelli, Laura
	Gitai, Amos
	Aivazian, Haig
	Yaqubi, Mohanad
	Omara, Marouan
	Kamal, Islam
	Enbar, Noam
	Jacobs, Ken
	Namy, Joe
	Silva, Fern
	Lockhart, Sharon
	Lotfy, Mahmoud
	Ronduda, Łukasz
	Miller, Peter
	Goldt, Karø
	Nassif, Rawane
	Seidl, Ginan
	Ahtila, Eija-Liisa
	Bartana, Yael
	Nishikawa, Tomonari
	Winkler, Katrin
	Cha, Jeamin
	Crane, Mike
	LaBruce, Bruce
	Downie, Marc
	Kaiser, Paul
	Jacobs, Flo
	Jacobs, Ken
	Benning, James
	Campbell, Duncan
	Toukan, Oraib
	, Karrabing Film Collective

